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Principal função dos sistemas de informação (SI) 

  possibilitar o acesso aos estoques informacionais de forma ágil e precisa. 

 parâmetros bem definidos de organização da informação 

 Politicas de indexação (PI) bem elaborada: perfis dos profissionais e 

usuários 

 Linguagem documentária (LD) 

 linguagem do usuário; termos do acervo linguístico do usuário 

elaborada em interface com a terminologia 

 Bibliotecário indexador 

Experiência profissional 

conhecimento da área de especialidade 

 subjetividade 



Representação e recuperação da informação 

 A informação: definidora dos destinos da humanidade (Cintra, 2002) 

 Tratar adequadamente a informação: recuperação e multiplicação do 

saber 

 ‘’REPRESENTAR é inerente à natureza humana; REGISTRAR permite a 

afixação em um suporte e posterior COMUNICAÇÃO. 

 

 Fatore envolvidos na representação da informação 

 conhecimento temático e experiência profissional do indexador 

 a PI adotada no SRI 

 recursos disponíveis para as estratégias de busca 

 linguagem de indexação utilizada 



Com o desenvolvimento tecnológico 

 informatização dos catálogos e sua disponibilização em rede 

 usuários têm acesso a eles sem intermediários 

 diferença entre linguagem do usuário e do sistema – alto índice de 

revocação (ruídos) 

 documentos importantes podem não ser recuperados (silêncio do SRI) 

 

 a relação entre usuário e SRI é duplamente codificada ( o código do 

bibliotecário e o do usuário) 

 é importante que haja compatibilidade de codificações 

 rede de remissivas eficiente 

 Jesus (2002): o controle da terminologia garante a relação entre perguntas e 

respostas 



 Processo de representação 

 Construção de pontos de acesso: título, autor, assunto... 

 

 Etapa da representação descritiva (catalogação)  

Descrição física do suporte 

 Leitura técnica 

 

 Representação temática (indexação) 

 Informação presente no documento desconsiderando o suporte 

 Tradução da linguagem natural para a linguagem da indexação 

Principais etapas: exame do documento, estabelecimento do assunto, 

identificação dos conceitos 

É a grande responsável pela qualidade dos SRI 



Linguagens documentárias (LDs) 
 

 Sistemas de símbolos destinados a traduzir os conteúdos dos documentos 

 linguagens construídas que representam de forma sintética o conteúdo 

de textos, possibilitando a comunicação entre usuário e sistema (Cintra, 

2002) 

 

 Principais funções (Dodebei):  

 organizar o campo conceitual, 2002)al da representação documentária  

 articulações necessárias ao engendramento de significados 

 distribuição útil (física) de livros e documentos, como a CDD e a CDU 

 controlar as dispersões léxicas, sintáticas e simbólicas no processo de 

análise documentária (tesauros, listas de cabeçalhos de assuntos) 

 



Linguagens documentárias (LDs) 
 Dois grupos de LDs: 

 Codificadas ou numéricas (CDD e CDU) 

abrangentes, buscam cobrir todo o espectro do conhecimento 

 Alfabéticas 

 Listas de cabeçalhos de assunto 

Organizam uma rede de relações temáticas (modelo 

enciclopédia 

Pré-coordenadas 

Em sua maioria, refletem a experiência particular do sistema para 

que foram construídas, tornando-se inúteis quando transportadas 

para outro SRI 

 Tesauros 

 



Tesauros 

 Instrumento que reúne conceitos de uma dada área do conhecimento 

relacionados entre si. 

 Forma alfabética ou sistemática. A segunda evidencia a estrutura dos 

conceitos (Campos, 2002) 

 elucida a relação entre os conceitos dentro da área do 

conhecimento (Souto, 2003) 

 (Tristão, Fachin e Alarcon, 2004) diferenciam 

 Tesauros: Dois planos de trabalho, o das ideias e o verbal 

Os conceitos são ordenados para uma recuperação eficaz 

Específicos a um campo do conhecimento 

 SI: três planos de trabalho, o das ideias, o verbal e o notacional 

 Todas as áreas do conhecimento 

Armazenamento e recuperação 

 



Tesauros 

 - Currás (1995): é uma linguagem especializada, normalizada, pós-

coordenada, usada com fins documentário. Os elementos linguísticos que o 

compõem  relacionam-se sintática e semanticamente. 

 deve permitir a adição ou supressão de termos para manter-se 

atualizado 

 ligação entre documento e usuário  

o profissional da informação é o elo de ligação 

 

 Jesus (2002): auxiliar o usuário (pesquisador ou indexador) a encontrar o 

termo que represente o significado daquilo que procura 

 identificar termos alternativos que permitam descrever a informação 

desejada da forma mais adequada 

 



Tesauros 

 
 Kobashi (2007): sua atualização constante é um desafio 

 Cintra (2002): Supressão de termos em desuso; reagrupamento de 

palavras pouco usadas; adição de novos termos 

 

 O Termo: componente fundamental de um tesauro 

 - NBR 12676: representa um conceito. Pode ser um símbolo de 

classificação ou uma palavra da linguagem natural. 

 Termo preferido: descritor principal, representa o conceito de forma 

consistente 

 Termo não-preferido: não-descritor, secundário, equivalente 

Utiliza uma remissiva para remeter o usuário ao termo preferido 



Tesauros 

 Sistema nocional e relações entre conceitos e entre termos 

 conjunto estruturado de noções. Reflete as relações estabelecidas entre 

as noções que o compõem. Cada noção é determinada pela sua 

posição no sistema 

 Kobashi: Determina as relações entre os conceitos 

Antes de determinar as denominações dos conceitos, é preciso 

explicitar as relações existentes naquele domínio 

 CINTRA (2002): a utilização de qualquer LD pressupõe a existência de um 

sistema nocional devidamente estruturado da área de conhecimento 

objeto de indexação 

 Currás (2005): Como LD, o tesauro tem como característica a ligação 

entre os termos segundo indicações estabelecidas por seu próprio 

significado, de modo que uns termos conduzam a outros 



Tesauros (as relações duas que se estabelecem 

 As relações que se estabelecem em um tesauro: 

 Conceituais: entre os conceitos representados pelos termos do tesauro. 

Hierárquicas: subordinação e superordenação. Há um termo superior, 

genérico, de maior conteúdo e significado, e termos de menor 

conteúdo, mais específicos. 

  São verticais.  

 (TG) e (TE) 

Associativas: coordenação, causa e efeito ou sequenciais. 

Horizontais. 

 (TA) ou (TR) 



Tesauros (as relações duas que se estabelecem 

 De equivalência: estabelecidas entre os termos de um tesauro. 

 Pode haver um termo preferido e outros não-preferido (sinônimos ou 

quase) 

 indicam que somente um termo pode ser utilizado 

 Indicam preferências de grafia, de uso de siglas ou acrônimos 

 USE ou UP 

 Eliminar os ruídos da polissemia e da homonímia. Nos tesauros são 

utilizados qualificadores entre parênteses. 

 Eliminar ruídos da sinonímia: uso de descritores 

 



Terminologia e linguagens documentárias 

 Conjunto de termos especializados ou próprios de uma ciência 

 Disciplina linguística que estuda os conceitos e os termos usados em 

linguagem de especialidade 

 Conjunto de princípios que visam a  compilação de termos 

 sistematizar as informações a respeito da significação e do uso dos termos 

de áreas de especialidade e torná- los disponíveis em diversos suportes. 

 o conhecimento e a compreensão de uma dada área estão ligados ao 

domínio da sua linguagem. O núcleo específico de uma linguagem de 

especialidade é o seu vocabulário que, normalizado e organizado 

semântica e logicamente, constitui a Terminologia da área. 

 As linguagens de especialidade possuem um ideal de monossemia, que só é 

tangível através dos conhecimentos da terminologia 

 

 



Considerações Finais 

 Temas interdisciplinares 

 TI, ciências da informação, linguística... 

 

 O conjunto de princípios da representação é o elo entre os usuários e  os SRI 

 

 Terminologia => Sistematização dos conhecimentos 

 

 A importância de se reconhecer a linguagem do usuário 

 

 Objetiva-se baixos índices de ruído e de silêncio da informação 

 

 ‘’Que o usuário encontre o que procura’’ 


